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IMPORTANTE: Leggere questo manuale per una corretta installazione, uso e manutenzione del prodotto.

 Questo manuale é parte integrante del prodotto 
pertanto deve essere conservato per eventuali 
consultazioni future.

 Questo prodotto può essere destinato solo all’uso per il 
quale è stato concepito.

 Il costruttore non è responsabile per eventuali danni 
derivati da utilizzi impropri.

 Tutte le viterie e gli accessori in dotazione per 
l'installazione del prodotto sono nella scatola o 
sacchetto accessori.

 L'installazione del prodotto deve avvenire a pavimento 
e pareti finite.

 Per l'installazione del lavabo vanno utilizzati gli appositi 
fissaggi (forniti assieme al prodotto).

 L'installazione del prodotto deve essere effettuata su 
supporti orizzontali resistenti alle sollecitazioni.

 Una errata installazione può causare danni a persone, 
cose o animali,quindi, l’installazione deve essere 
effettuata rispettando tutte le norme vigenti nel paese di 
destinazione.

 Il costruttore non risponde di eventuali danni causati a 
chi utilizza il prodotto, a terzi e/o al prodotto stesso da 
prodotti installati, riparati o manomessi impropriamente. 

 I dati e le caratteristiche relative al prodotto e/o alle 
istruzioni di installazione riportati nel presente manuale 
non impegnano la Teuco Guzzini S.p.A., che si riserva il 
diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune 
senza obbligo di preavviso o sostituzione.

AVVERTENZE

IMPORTANT: Read this manual for a correct installation, use and maintenance of the product.

 This manual is an integral part of the product and 
therefore it must be kept in a safe place for future 
consultation.

 This product is destined only for the use for which it was 
designed.

 The manufacturer is not responsible for any damage 
coming from improper use.

 All fasteners and accessories provided to install the 
product can be found in the box or bag of accessories.

 Installation of the product must be carried out on 
finished floors and walls.

 Hardware are needed to install the washbasin (provided 
with the basin).

 The washbasin must be horizontal supports that is able 
to  resist stress.

 An incorrect installation could cause damage to 
persons, things or animals and therefore the installation 
must be carried out respecting all norms in force in the 
destination country.

 The manufacturer cannot be held liable for any damage 
caused to users of the product, other parties and/or the 
product itself due to products that have been installed 
or repaired inappropriately or otherwise tampered with. 

 The information and details concerning this product 
and/or the installation instructions provided in this 
manual are in no way binding for Teuco Guzzini S.p.A., 
which reserves the right to make any changes deemed 
necessary without any obligation for prior warning or 
replacement.

WARNINGSEN

IMPORTANT: Lire attentivement ce manuel pour une installation, utilisation et entretien corrects du produit.

 Ce manuel fait partie intégrante du produit et il doit 
donc être conservé pour toute future consultation.

 Ce produit ne doit être destiné qu’à l’usage pour lequel  
il a été conçu.

 Le constructeur n’est pas responsable des éventuels 
dommages dérivant d’un usage impropre du produit.

 Toutes les vis et les accessoires fournis en dotation 
pour l’installation du produit sont dans la boîte ou dans 
le sachet des accessoires.

 L’installation du produit doit se faire avec le sol et les 
parois terminés.

 Pour l’installation du lavabo, il faut utiliser les supports 
en matériel (fournis avec le produit).

 L'installation du produit doit être effectuée sur des des 
supports horizontaux résistantes aux sollicitations. 

 Une installation erronée peut causer des dommages aux 
personnes, choses ou animaux; par conséquent, 

l’installation doit être effectuée dans le respect de toutes 
les normes en vigueur dans le pays de destination.

 Le constructeur ne répond pas des éventuels 
dommages subis par l’utilisateur du produit, par des 
tiers et/ou provoqués sur le produit-même à cause de 
produits installés, réparés ou modifiés de façon 
impropre. 

 Les données et les caractéristiques relatives au produit 
et/ou aux instructions d’installation reportées dans ce 
manuel n’engagent nullement Teuco Guzzini S.p.A., qui 
se réserve le droit d’apporter toutes les modifications 
qu’elle retiendra opportunes sans obligation de préavis 
ou de substitution.

AVERTISSEMENTSFR

IT
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WICHTIG: diese Anleitung muss gelesen werden, um eine korrekte Installation, Verwendung und 
Instandhaltung dieses Produkts zu erzielen.

 Diese Anleitung ist wesentlicher Bestandteil des 
Produkts und muss daher aufbewahrt werden, um auch 
in Zukunft nachgeschlagen werden zu können.

 Dieses Produkt darf ausschließlich zu dem Zweck 
verwendet werden, für den es konzipiert wurde.

 Der Hersteller haftet nicht für eventuelle Schäden 
infolge unsachgemäßer Verwendung.

 Alle Schrauben und Zubehörteile für die Installation des 
Produkts sind in der mitgelieferten Schachtel oder dem 
Beutel enthalten.

 Das Produkt muss nach Fertigstellung des Boden- und 
Wandbelags installiert werden.

 Zur Installation des Waschbeckens müssen die 
(mitgelieferten)  Festsetzung und hochfeste, chemische 
Verankerungsmittel.

 Die Installation des Produkts muss an horizontale 
Stützen erfolgen die den  Belastungen gewachsen sind. 

 Eine falsche Installation kann zu Personen-, Sach- und 
Tierschäden führen. Aus diesem Grund muss die 
Installation unter Einhaltung aller einschlägigen im 
Installationsland geltenden Vorschriften erfolgen. 

 Der Hersteller haftet nicht  für eventuelle Schäden des 
Benutzers, Dritter oder des Produkts selbst, die durch 
unsachgemäße Installation oder Reparatur bzw. durch 
Abänderungen verursacht wurden. 

 Die Daten und Merkmale des Produkts und/oder die in 
diesem Handbuch enthaltene Installationsanleitung  
sind für Teuco Guzzini S.p.A.  nicht bindend. Die Firma 
behält sich das Recht vor, für notwendig erachtete 
Änderungen  jederzeit und ohne Ankündigung oder 
Ersatz des Handbuchs vorzunehmen. 

HINWEISEDE

IMPORTANTE: Leer este manual para efectuar una instalación correcta, uso y mantenimiento del producto.

 Este manual forma parte integrante del producto por lo 
tanto se tiene que conservar para posibles consultas 
futuras.

 Este producto se puede destinar sólo al uso para el 
cual ha sido concebido.

 El fabricante no se hace responsabile por eventuales 
daños derivados de usos incorrectos.

 Todos los tornillos y accesorios suministrados para la 
instalación del producto están en la caja o bolsa de 
accesorios.

 La instalación del producto se tiene que realizar con 
pavimento y paredes acabados.

 Para la instalación del lavabo se uti l izan las 
correspondientes sfijación (suministrados junto al 
producto).

 La instalación del producto se tiene que efectuar en 

soportes horizontales de obra resistentes a los 
esfuerzos .

 Una inadecuada instalación puede causar daños a 
personas, cosas o animales, por lo tanto, la instalación 
se tiene que efecctuar respetando todas las normas 
vigentes en el país de destino.

 El fabricante non responde por posibles daños 
causados a quien utiliza el producto, a terceros y/o al 
mismo producto por productos instalados, reparados o 
manipulados incorrectamente. 

 Los datos y las características correspondientes al 
producto y/o a las instrucciones de instalación 
indicadas en este manual no comprometen a Teuco 
Guzzini S.p.A., que se reserva el derecho de aportar 
todas las modificaciones retenidas oportunas sin 
obligación de preaviso o sustitución.

ADVERTENCIASES

BELANGRIJK: Lees deze handleiding voor een correcte installatie, gebruik en onderhoud van het product.

 Deze handleiding maakt onderdeel uit van het product 
en moet daarom bewaard worden om in de toekomst 
geraadpleegd te kunnen worden.

 Dit product mag alleen gebruikt worden voor het doel 
waarvoor het is ontworpen.

 De constructeur is niet verantwoordelijk voor eventuele 
schade veroorzaakt door verkeerd gebruik.

 Alle schroeven en accessoires die bijgeleverd worden 
voor de installatie van het product zitten in het doosje of 
het zakje met de accessoires.

 Het product moet geinstalleerd worden als de vloer en 
de wanden klaar zijn.

 Voor het installeren van de wastafel moeten de 
vaststelling van gebruikt worden  (bij het product 
geleverd).

 Het product moet geinstalleerd worden op horizontale 
ondersteuningen die bestendig zijn tegen  sollecitaties. 

 Een verkeerde installatie kan schade aanrichten aan 
personen, voorwerpen of dieren, de installatie moet dus 
uitgevoerd worden in overeenkomst met de wetten die 
van kracht zijn in het land van gebruik.

 De constructeur  is niet verantwoordelijk voor eventuele 
schade veroorzaakt aan de persoon die het product 
gebruikt, aan derden en/of aan het product zelf van 
door foute installatie, reparatie van het product of 
verkeerde veranderingen die hierop zijn aangebracht. 

 De gegevens en de kenmerken van het product en/ of 
de installatie-instructies die in deze handleiding zijn 
weergeven zijn niet bindend voor Teuco Guzzini S.p.A., 
en ze behoud het recht alle veranderingen aan te 
brengen die noodzakelijk zijn zonder hierover vooraf 
melding van te maken of onderdelen te vervangen.

WAARSCHUWINGENNL
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IMPORTANTE: Leia este manual para uma correcta instalação, uso e manutenção do produto.

 Este manual é parte integrante do produto, pelo que 
deve ser conservado para eventuais consultas futuras.

 Este produto só deve ser destinado à utilização para a 
qual foi concebido.

 O Fabricante declina toda e qualquer responsabilidade 
por eventuais danos derivados de uti l izações 
impróprias.

 Todos os parafusos e acessórios fornecidos de série 
para a instalação do produto estão na caixa ou no saco 
de acessórios.

 A instalação do lavatório deve ser feita em piso e 
parede acabados.

 Para a instalação do lavatório utilize os apropriados 
fixação(incluídos). 

  A instalação do lavatório deve ser feita em suportes 

horizontais resistente a esforços .

 Uma instalação mal feita pode causar ferimentos e 
danos a pessoas, animais e coisas, pelo que respeite 
todas as normas vigentes no país de destino do 
produto.

 O Fabricante não responderá por eventuais danos 
causados ao utilizador do produto, a terceiros e/ou ao 
próprio produto no caso de instalações, reparações ou 
alterações impróprias.  

 Os dados e as características do produto e/ou das 
instruções de instalação reportados no presente 
manual não comprometem a Teuco Guzzini S.p.A., que 
se reserva o direito de efetuar todas as modificações 
que julgar necessárias sem obrigação de aviso prévio 
ou substituição.

ADVERTÊNCIASPT

 

 

 

 

 

 

 

RU

 

 

 

 

 

 

 

 

EL



5

produktu.

 

przechowywana dla ewentualnego wykorzystania w 

 

 Producent nie jest odpowiedzialny za ewentualne 

 

 

 

produktem).

 

 

przeznaczenia. Producent nie odpowiada za 

przerobionymi lub naprawianymi produktami.   

 
zalecenia instalacyjne podane w niniejszej instrukcji nie 

Guzzini S.p.A., która zastrzega sobie prawo do 

lub wymiany.

UWAGIPL

 

edilir.

 

hasarlardan sorumlu tutulamaz.

 
edilen tüm vida ve aksesuarlar aksesuar kutusunda ya 

 

 

 

 

 

UYARILARTR

 

 
uporabu za koju je osmišljen.

nastaju uslijed nepravilne uporabe.

 

 Instalacija proizvoda mora se izvršiti kada su pod i 
zidovi dovršeni.

 
se dostavljaju s proizvodom).

 

 Pogrešna instalacija mogla bi uzrokovati povrede ljudi ili 

zemlji.

samom proizvodu uslijed nepravilnog montiranja, 

 

pravo vršenja bilo kojih naknadnih izmjena koje smatra 
shodnim bez obveze prethodnog obavještavanja ili 
zamjene.

UPOZORENJAHR
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IT  SIMBOLOGIA
EN  SYMBOLS
FR  SYMBOLES UTILISÉS
DE  BILDZEICHEN
ES  SÍMBOLO
NL  SYMBOLEN
PT  SIMBOLOGIA

RU
EL
PL  SYMBOLE
TR  SEMBOLLER
HR  SIMBOLI
KO  

Simbolo lavabo singolo da appoggio o da parete

Symbol: single pedestal or wall-hung washbasin 

Symbole lavabo simple sur support ou mural

Symbol  Einzelwaschbecken f. Aufsatz- oder Wandmontage

Símbolo lavabo individual apoyado o suspendido

Symbool enkele wastafel voor ondersteuning of aan de wand

Símbolo lavatório individual de apoio ou de parede

Tek istinat lavabo ya da duvar lavabosu sembolü

Simbol jednostruki umivaonik zidni ili nadgradni

Operare con attenzione
Caution 
Attention 
Achtung 
Atención
Let op 
Atenção

Uwaga 
Dikkat

KO
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IT  UTENSILI PER IL MONTAGGIO NON IN 
DOTAZIONE

EN  ASSEMBLY TOOLS REQUIRED AND 
NOT PROVIDED

FR  OUTILS POUR LE MONTAGE NON 
FOURNIS EN DOTATION

DE  NICHT MITGELIEFERTES MONTAGE-
WERKZEUG 

ES  UTENSILIOS PARA EL MONTAJE NO 
EN DOTACIÓN

NL  GEREEDSCHAPPEN VOOR DE MON-
TAGE NIET BIJGELEVERD

PT  FERRAMENTAS ÚTEIS DE MONTAGEM 
NÃO INCLUÍDAS

RU

EL

PL

TR -

HR  

AVVERTENZA: utilizzare attrezzature sicure e conformi; tutte le operazioni di installazione devono avvenire nel rispetto 
delle istruzioni e da parte di soggetti tecnicamente capaci ed esperti.

WARNING: Use safe and conforming tools and equipment; all installation operations shall be compliant with the in-
structions and be carried out by technically capable and expert persons.

REMARQUE: utiliser des équipements sûrs et conformes; toutes les opérations d’installation doivent être effectuées dans 
le respect des instructions et de la part de personnes capables et expertes du point de vue technique.

HINWEIS: Es müssen sichere und normgerechte  Ausrüstungen verwendet werden. Alle Installationsarbeiten müs-
sen unter Einhaltung dieser Anleitung von technisch befähigtem, erfahrenem Personal ausgeführt wer-
den.

ADVERTENCIA: utilizar equipos seguros y conformes; todas las operaciones de instalación han de tener lugar bajo el 
respeto de las instrucciones y por parte de individuos técnicamente capaces y expertos.

WAARSCHUWING: gebruik gereedschap en in overeenkomst met alle normen; alle installatiehandelingen moeten uitge-
voerd worden volgens de instructie-aanwijzingen en door personen die technisch over de capaciteiten 
en mogelijkheden beschikken.

ADVERTÊNCIA: utilize ferramentas apropriadas e conformes; todas as operações de instalação devem ser feitas de 
acordo com as instruções fornecidas e por pessoal tecnicamente preparado e experiente.

-

: -

-

UYARI: -

NAPOMENA: rabiti sigurnu i sukladnu opremu; sve radnje montiranja i instalacije moraju se vršiti u skladu s uputama 
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IT  SACCHETTO (viterie e accessori in dotazione)
EN  BAG (screws and accessories supplied)
FR  SACHET (vis et accessoires fournis en 

dotation)
DE  BEUTEL (mitgelieferte Schrauben und  

Zubehörteile) 
ES  BOLSAS (tornillos y accesorios suministrados)
NL  ZAKJE (bjjgeleverde schroeven en acces-

soires)

PT  SACO (parafusos e acessórios de série)
RU  
EL   

 
PL  TOREBKA 

TR   (ürünle birlikte temin edilen vida 
ve aksesuarlar)

HR (vijci i pribor koji se dostavljaju)
KO  

x4

6x25 M6M6x100

x4 x4x1x1

IT  MATERIALE NECESSARIO NON IN 
DOTAZIONE

EN  MATERIALS REQUIRED AND NOT 
PROVIDED

FR  MATERIEL NECESSAIRE NON FOURNI 
EN DOTATION

DE  ERFORDERLICHES, NICHT MITGELIE-
FERTERS MATERIAL

ES  MATERIAL NECESARIO NO EN DOTA-
CIÓN

NL  NOODZAKELIJK MATERIAAL NIET 
BIJGELEVERD

PT  MATERIAL NECESSÁRIO NÃO IN-
CLUÍDO

RU  

EL  

PL  

TR  

HR  POTREBAN MATERIJAL SE NE DO-
STAVLJA

KO  

A

Silicone
Silicone
Silicone
Silikon
Silicona
Silicoon

Ancorante chimico
Chemical injection anchoring system
Agent d’ancrage chimique
Chemisches Befestigungsmittel
fijador químico
Chemische pluggen

Silicone

Sylikon
Silikon
Silikon

Bucha química

Klej chemiczny

Kemijski sustav za sidrenje

Piletta di scarico
Waste cover
Bonde de vidange
Abfluss
Pila de desagüe
Afvoerstukje

Ralo com válvula de descarga

Wpust kanalizacyjny

Izlivnik
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SCASSO PER LAVABI SINGOLI DA APPOGGIO
PREDISPOSED SPACE FOR SINGLE PEDESTAL WASHBASINS

ENCAISSEMENT POUR LAVABOS SIMPLES SUR SUPPORT 
AUSSPARUNG FÜR EINZEL- AUFSETZWASCHBECKEN 

ALOJAMIENTO PARA LAVABOS INDIVIDUALES DE APOYO 
OPBOUW VOOR ENKELE WASTAFLES VOOR ONDERSTEUNING 

CORTE PARA LAVATÓRIOS INDIVIDUAIS DE APOIO 

GNIAZDO DLA UMYWALKI POJEDYNCZEJ 

UGRADBENI ELEMENT ZA JEDNOSTRUKE NADGRADNE 

742x530

742x470
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3°

 M6x100
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 6x25
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1°

1.5 Nm max
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Teuco Guzzini S.p.A.
Via Virgilio Guzzini, 2 - 62010 Montelupone (MC) - Italy

T. 0039_0733_2201 - F. 0039_0733_220391 - Numero Verde 800_270270

www.teuco.it - teuco@teuco.it

United Kingdom: Teuco U.K. Ltd 
160 City Road - London - EC1V 2NP

T. 0044-(0)-207-6083090 - F. 0044-(0)-207-6083089

www.teuco.com - info@teuco.co.uk

France: Teuco France sarl
151 Avenue du Maine - 75014 Paris

T. 033_1_58142070 - F. 033_1_45452260

www.teuco.fr - info@teuco.fr

España: Teuco España s.l.
C/ Granada, 45 - 08740 Sant Andreu de la Barca - Barcelona

T. 0034_902_8898.03 - F. 0034_902_8898.04

www.teuco.es - info@teuco.es

Russia:  OOO Teuco
Via Bolshaja Cherkizovskaja, 24a - 107553 Moscow

T. 007_495_5439331/32 - F. 007_495_5439335

www.teuco.ru - info@teucorussia.ru

E-mail: teuco@teuco.com - Internet: http://www.teuco.com


